
ROCHERS
DE NAYE

2042m
A L T I T U D E

Nouvelle ligne ferroviaire 
Montreux–Caux–Rochers-de-Naye

Neue Eisenbahnlinie 
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GN + MGl 
forment la société

bilden die 
Gesellschaft

 MGN

MGN + TG 
forment la société

bilden die 
Gesellschaft

 MTGN

MTGN + VCP + CEV + LSA 
forment / bilden 

MVR

Collaboration/Zusammenarbeit  
MOB + MVR 

Reprise des exploitations 
du MVR par le MOB

Übernahme der MVR-Betriebe 
durch die MOB

142 ans d’histoire
        142 Jahre Geschichte



1892 : les Rochers-de-Naye  
				    à portée de MontreuX
     in Reichweite von Montreux

Inauguration du train aux Rochers-de-Naye, 1892
Eröffnung der Zuglinie in Rochers-de-Naye, 1892  
  
Photo: Elisée Fransioli



Une expérience de voyage unique  
     en immersion dans un espace naturel préservé
   Ein einzigartiges Reiseerlebnis  
			   inmitten eines unberührten Naturraum



Rochers-de-Naye

Montreux

La ligne ferroviaire des  
   Rochers-de-Naye emmène  
le voyageur au cœur du  
Parc naturel régional Gruyère    
        Pays-d'Enhaut
    Die Rochers-de-Naye-Bahnlinie bringt  
den Reisenden ins Herz des Naturpark  
         Gruyère Pays-d’Enhaut

Montreux

Glion

Caux Rochers-de-Naye

Haut-de-Caux

Valmont

Jaman



Une ligne historique, patrimoine de la Riviera
    Eine historische Bahnlinie, Erbe der Riviera



  Une ligne historique,  
au service du développement 						       
     touristique de la Riviera

Eine historische Bahnlinie, die  
   der touristischen Entwicklung  
der Riviera dient



Un balcon panoramique alpin culminant à 2042 m.,  
     facilement accessible de tout l’Arc lémanique

Ein alpiner Aussichtsbalkon mit einer  
   Höhe von 2042 m, der vom gesamten  
Genferseegebiet aus leicht zugänglich ist



Augmenter l'attractivité du site en développant une expérience   
  sensorielle unique au contact de la flore alpine

Steigerung der Attraktivität des Ortes durch  
      die Entwicklung einer einzigartigen Sinneserfahrung  
   im Kontakt mit der Alpenflora



Des équipements durables,  
avec un impact réduit,  

en cohérence avec l’offre  
touristique de la Riviera

Nachhaltige Einrichtungen 
mit geringeren Auswirkungen, 
die mit dem touristischen 
Angebot der Riviera im  
Einklang stehen



Dès 2029, un bâtiment alpin  
    entièrement rénové, plus conforme 
aux attentes des clients 

Ab 2029 ein vollständig  
renoviertes Alpengebäude,  
das den Erwartungen der  
Gäste besser entspricht



L’offre de transport  
  à l’horizon 2029 :  
     Les Rochers-de-Naye 
en 42 minutes,  
    chaque demi-heure

Rochers-de-Naye

Caux

Glion

Montreux

Haut-de-Caux

Rochers-de-Naye

Caux

Glion

Montreux

Haut-de-Caux

La Perche

Jaman

Paccot

Crêt-d’y-Bau

Les Echets

Le Tremblex
Glion-Collège

Glion-Alpes

Valmont
Toveyre

Montreux-Les Planches

Offre cible de base

La Perche

Jaman

Paccot

Crêt-d’y-Bau

Les Echets

Le Tremblex
Glion-Collège

Glion-Alpes

Valmont
Toveyre

Montreux-Les Planches

Offre cible réduite 

Rochers-de-Naye

Caux

Glion

Montreux

Haut-de-Caux

La Perche

Jaman

Paccot

Crêt-d’y-Bau

Les Echets

Le Tremblex
Glion-Collège

Glion-Alpes

Valmont
Toveyre

Montreux-Les Planches

Offre d’hyperpointe

Cadence horaire
Stündliche Taktung 

Heures de pointe
Hauptverkehrszeit Charter 

Das Verkehrsangebot bis 2029 :  
         Les Rochers-de-Naye 
in 42 Minuten,  
       jede halbe Stunde



Designed by Pininfarina



   Des outils modernes pour gagner en efficacité
     Moderne Instrumente zur Steigerung der Effizienz



     Nachhaltigkeit der Materialien  
und Komfort für die Reisenden

    Durabilité des matériaux et confort des voyageurs



Moderniser en respectant 	 	
    l’esprit des pionniers

Modernisierung im Geiste  
    der Pioniere



Mettre à niveau l’infrastructure,  
      un défi titanesque                

1938, construction de la Galerie du Merdasson / Bau der Medasson-Galerie

Die Infrastruktur auf den neuesten Stand bringen –  
       eine gigantische Herausforderung                



Un travail d’équipe

commune de  
v e y t a u x

– Eine Teamarbeit



Et si on rêvait plus loin ?
Und wenn wir  
  weiter träumen ?


